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Protokoll om optionsrätt till långsiktiga leveranser av 
elektrisk kraft från Sverige till Norge.
Oslo den 25 mars 1981

Regeringen beslö t ra tificera  pro tokolle t den 9 juli 1981. 
R atifikationsinstrum enten  u tväx lades i S tockholm  den 10 augusti 1981. 
Pro tokollet trädde  i kraft den 10 augusti 1981.

R iksdagsbehandling: Prop. 1980/81:189, N U  1980/81:65,
R skr 1980/81:427.



N orges regjering og Sveriges regjering,
som  vil sty rke industri- og energ isam arbeidet m ellom  de to  land, pnsker 

som  e t ledd i de tte  sam arbeidet å  inngå en avtale om  re tt fo r N orge til 
opsjon på  långsiktige leveranser av elek trisk  k raft fra Sverige til N orge.

N orges vassdrags- og e lek trisite tsvesen  (N V E ) og S tatens vattenfalls- 
verk  (V attenfall) har e tte r  anm odning drp fte t v ilkårene fo r eventuelle 
leveranser av e lek trisk  kraft fra Sverige til N orge fra  og m ed 1. jan u a r 
1982. N V E  og V attenfall har d e re tte r  i fe llesskap gitt en skriftlig redegjp- 
relse fo r de v ilkår som  skulle kunne legges til grunn fo r slike leveranser. 
Av redegjprelsen  frem går bl. a. at angitte v ilkår bäre  vil tre  i kraft dersom  
en leveringsavtale inngås senest 31. desem ber 1981, eller, om begynnelses- 
tid spunk te t fo r leveranser se ttes til 1. ju li 1982, senest 30. ju n i 1982. Det 
fo ru tse ttes  at av talen  om  leveranser skal gjelde i 15 år, m en den kan e tte r 
oppsigelse bringes til opphp r e tte r  10 år.

De to  lands reg jeringer har m ed de tte  som  bakgrunn blitt enige om 
fplgende protokoll til A vtalen av 25. m ars 1981 om  pkonom isk sam arbeid, 
saerlig på  industri- og energiom rådene:

Artikkel I
O psjonen skal om fatte leveranser av elek trisk  kraft i henhold til det som 

angis i denne protokoll og beny ttes dersom  m an fra norsk  side pnsker det.

A vtale m ellom  N V E  og V attenfall fo ru tse ttes undertegnet senest 31. 
d esem ber 1981 dersom  re tten  til leveranser pnskes effek tuert fra 1. jan u ar 
1982, og senest 30. ju n i 1982 dersom  denne re tt pnskes effek tuert fra  1. ju li 
1982.

Artikkel II
De leveranser som  inngår i opsjonen  skal om fatte en energ ikvantite t på 

inntil 2 T W h/år m ed en m aksim al effekt på  400 MW . Inngås avtale i 
henhold til a rtikkel I, om en lavere energ ikvantite t enn 2 T W h, skal N V E  
ha re tt til i e tt e lle r flere trinn  å  0ke kvan tite ten  opp  til 2 TW h. D enne rett 
til å  inngå avtale om  0kede leveranser kan beny ttes m ed 3 års varsel.

Artikkel III
L everingstiden  skal vaere inntil 15 år regnet fra 1. jan u a r eller l . ju l i  1982.

Artikkel IV
F o r opsjonen  gjelder forpvrig  de v ilkår som  e r angitt i vedlagte redegjp- 

relse.



Sveriges regering och N orges regering, sorn vill s tärka  industri- och 
energ isam arbete t m ellan de tv å  länderna , önskar som  ett led i de tta  sam ar­
bete  ingå e tt av tal om  o p tionsrä tt till långsiktiga leveranser av elektrisk  
kraft från  Sverige till N orge.

S ta ten s vatten fallsverk  (V attenfall) och N orges V assdrags- og E lektrisi- 
te tsvesen  (N V E ) h a r på uppdrag  d isku terat villkoren för even tuella  leve­
ranser av elek trisk  kraft från Sverige till N orge fr. o. m. den 1 januari 1982. 
V attenfall och N V E  har däre fte r läm nat en gem ensam  skriftlig redogörelse 
fö r de villkor som  skulle kunna läggas till grund för sådana leveranser. Av 
redogörelsen  fram går bl. a. a tt de angivna villkoren blir tillämpliga endast 
om  ett leveransav ta l träffas senast den  31 decem ber 1981 eller, om begyn­
nelsetidpunk ten  fö r leveranser sä tts  till den I juli 1982, senast den 30 jun i 
1982. Det fö ru tsä tts  att leveransav ta le t skall avse 15 år men — efter 
uppsägning — kunna bringas a tt upphöra  efter 10 år.

De två  ländernas regeringar har mot denna bakgrund kom m it överens 
om  följande protokoll till av talet den  25 m ars 1981 om ekonom iskt sam ar­
bete , särskilt på industri- och energiom rådena.

Artikel I
O ptionsrä tten  skall om fatta  leveranser av elektrisk  kraft i enlighet med 

vad som  anges i de tta  protokoll och u tövas om m an från norsk sida önskar 
det.

A vtal m ellan V attenfall och N V E  fö ru tsä tts  undertecknat senast den 31 
decem ber 1981, om rätten  till leveranser önskas u tnyttjad från den I 
januari 1982 och senast den 30 ju n i 1982, om  denna rätt önskas utnyttjad  
från  den 1 ju li 1982.

Artikel II
De m ed op tionsrä tten  avsedda leveranserna  skall om fatta en energi­

kvantite t av högst 2 T W h/år m ed en m axim al effekt på 400 MW. T ecknas 
avtal enligt artikel I om  en lägre energ ikvantite t än 2 TW h. skall N V E  ha 
rätt a tt i e tt eller flera steg öka kvantite ten  upp till 2 TW h. D enna rätt att 
träffa av tal om  ökade leveranser får u tövas med tre  års varsel.

Artikel III
L everanstiden  skall vara högst 15 år räknat från den 1 januari eller den 1 

juli 1982.

Artikel IV
I övrigt gäller för op tionsrä tten  de villkor som  angivits i bilagda redogö­

relse.



Artikkel V
D ersom  fo ru tsetn ingene fo r denne protokoll i vesentlig  grad skulle 

endres p å  grunn av u fo ru tse tte  forho ld , kan hver av partene kreve drpft- 
inger. D rpftinger kan også k reves dersom  gjennom fpringen av denne p ro ­
tokoll vil fpre til re su lta te r som  åpenbart s trider m ot form ålet m ed p ro to ­
kollen.

Artikkel VI
G jennom fpringen av denne protokoll skal anses som  et sam arbeidspro- 

sjekt i henhold  til A vtalen  av 25. m ars 1981 om  0konom isk  sam arbeid , 
saerlig på industri- og energiom rådene.

Artikkel VII
D enne protokoll skal ra tifiseres. R atifikasjonsdokum entene skal ut- 

veksles i S tockholm . P rotokollen  tre r  i k raft den dag ratifikasjonsdoku­
m entene u tveksles.

Artikkel VIII
D enne protokoll opph p rer dersom  av talen  i henhold  til artikkel I ikke 

inngås innen den  tid  som  d e r e r  angitt, og dersom  slik avtale  e r  inngått, når 
denne opphprer.

Artikkel IX
G yldigheten av av ta le r som  e r inngått m ellom  N V E og V attenfall u tenfor 

räm m en av denne pro toko ll, påv irkes ikke selv om  denne protokoll opp­
hprer.

Til bekrefte lse  av fo ranstående har de undertegnede e tte r  behprig full­
m akt undertegnet denne pro tokoll og fö rsyn t den m ed sine segl.

D enne protokoll e r u tferd iget i to  eksem plarer på  det norske og svenske 
språk. Begge tek s te r har sam m e gyldighet.

O slo, den 25. m ars 1981

F o r N orges regjering 
Gro Harlem Brundtland

F o r Sveriges regjering 
Thorbjörn Fälldin



Artikel V
Om föru tsä ttn ingarna  för de tta  protokoll i väsentlig grad skulle ändras på 

grund av o fö ru tsedda om ständigheter, kan endera parten kräva överlägg­
ningar. Ö verläggningar kan också  krävas om  genom förandet av de tta  p ro ­
tokoll leder till resu lta t som  s tå r i uppenbar strid  mot syftet med pro tokol­
let.

Artikel VI
G enom förandet av de tta  protokoll skall anses som ett sam arbetsprojckt 

enligt av ta le t den 25 m ars 1981 om  ekonom iskt sam arbete , särskilt på 
industri- och energiom rådena.

Artikel VII
D etta  p rotokoll skall ratificeras. R atifikationsinstrum enten skall u tväx ­

las i S tockholm . Protokollet träd e r i kraft den dag ratifikationsinstrum en­
ten  u tväxlas.

Artikel VIII
D etta  protokoll upphör om  avtal enligt A rtikel I inte träffas inom tid som 

d ä r  anges och , om  sådant avtal har träffa ts , när de tta  upphör.

Artikel IX
G iltigheten av avtal som  har ingåtts m ellan V attenfall och N V E  utanför 

ram en fö r d e tta  protokoll påverkas inte om detta  protokoll upphör att 
gälla.

Till bek räfte lse  härav  har undertecknade befullm äktigade om bud u nder­
teckna t d e tta  protokoll och fö rse tt det m ed sina sigill.

D etta  p ro tokoll ä r  u pp rä tta t i två  exem plar på svenska och  norska 
sp råken . B åda tex te r har lika v itsord .

O slo den  25 m ars 1981

F ör Sveriges regering F ö r N orges regering
Thorbjörn Fälldin Gro Harlem Brundtland

N orstedts Tryckeri, Stockholm 1982
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